
-12%z.B.

...................................

auf die Vollpreis-Tageskarte

Reduction GroßglocknerAlpine Road for thefullprice day ticket

Großglocknerstraße

HolidayBonusCards
2017

30000



Liebe Gäste!
In diesem Heftchen finden Sie für große und

kleine Urlaubserlebnisse in unserer Ferienregion
Großglockner-Zellersee und Umgebung.

Das Tolle dabei ist, daß diese Leistungen speziell
für Gäste aus Bruck und Fusch ermäßigt oder

teils sogar gratis sind.

Das Einzige was Sie dafür tun müssen ist,

und das Meldeblatt mitzunehmen.

Das Meldeblatt erhalten Sie bei Ihrem Gastgeber.

48 Tipps

Wir wünschen spannende Urlaubstage!

die Nummer Ihres Meldescheins auf die
Bons, welche Sie einlösen wollen, einzufügen

Dear guests!
In this booklet you can find for big and small

leisure adventures in our holiday region Großglockner-

Zellersee and surrounding area.

The good thing about it is, that all of these offers are

especially for our guests of Bruck and Fusch and they are

reduced in price or even for free.

The only thing you have to do is

Please also take your registration

form with you.

The registration form you will get of your host.

48 tips

We wish you pleasant holidays!

to fill in the

number of your registration form on those tokens

you want to redeem.

Tourist Info Grossglockner Zellersee  | Tel. +43 (0)6545 7295
Infobüro Bruck (Dorfplatz), Raiffeisenstraße 2, 5671 Bruck
Infobüro Fusch (Dorfplatz), Zeller Fusch 85, 5672 Fusch
info@grossglockner-zellersee.info  |  www.grossglockner-zellersee.info

Herausgeber: Konzeption & Gestaltung: Druck:
Fotos:

Tourismusverband Grossglockner-Zellersee  | Aplus Werbeagentur, Bruck | Samson Druck, St. Margarethen

TVB Grossglockner-Zellersee, Angebotstäger, Matthias Kendler Preisänderungen, Satz- und Druckfehler vorbehalten! Stand Drucklegung: April 2017|



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

50% Ermäßigung auf den Normaltarif
von € 59,- pro Fahrt mit bis zu 3 Personen.
Ab 4 Personen € 69,- | Anmeldung bitte am Vortag: +43 6546 220

Jeder weitere
Person € 10,-

Anmeldung bitte am Vortag im Gasthof Tauernhaus Ferleiten oder unter +43 664 1580100

Any further person € 10,- Please register the day before at the Guesthouse Tauernhaus Ferleiten or +43 664 1580100|

4 people or more € 69,- Please register the day before: +43 6546 220|

50% Ermäßigung auf den Normaltarif
von € 69,- pro Fahrt mit 1 bis 6 Personen.

50% reduction on the normal fee of € 59,- per ride with up to 3 people.

50% reduction on the normal fee of € 69,- per ride with 1 to 6 people.

Erlebnisfahrt mit dem Elektrocaddy ins Käfertal
ab Wild & Erlebnispark Ferleiten

Erlebnisfahrt mit dem Oldtimer Traktor ins Käfertal
ab Gasthof Tauernhaus Ferleiten

Adventure ride with electric caddy
into the ‚Käfertal‘/valley -
from Wildlife & Adventure Park Ferleiten

Adventure ride with Oldtimer Tractor
into the ‚Käfertal‘/valley -
from Guesthouse Tauernhaus Ferleiten

50%

50%
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Erleben Sie unvergessliche
1,5 Stunden Fahrt zum

schönsten Talschluß Österreichs.
Der Fahrer erklärt Ihnen
während der Fahrt und bei

den Aufenthalten die Fauna
und Flora des Käfertals

Experience an

unforgettable 1,5h ride to

the prettiest ‘valley end’

of Austria.

Your chauffeur will explain

fauna and flora of the Käfer valley during

your ride and at the stops.

HolidayBonusCards



Nummer Ihres Meldescheins
Number of your registration form

ca. 12% Ermäßigung auf die
Vollpreis-Tageskarten von
PKW und Motorrad

Großglockner
Hochalpenstraße

Großglockner High Alpine Road
approx. 12% reduction for the fullprice day tickets

of cars and motorbikes

-12%ca.

approx.
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Die berühmteste
Alpenstraße führt Sie ins

Herz des Nationalparks
Hohe Tauern, zum höchsten

Berg Österreichs, dem
Großglockner (3.798 m) und
seinem Gletscher, der Pasterze.

Die Alpenstraße ist eines der
beliebtesten Ausflugsziele in Österreich.

Auf 48 Kilometern Hochalpenstraße mit
36 Kehren, bei einem Höhenanstieg bis auf

2.571 Meter erwartet Sie ein Natur- und Fahr-
erlebnis der besonderen Art!

Sie durchqueren eine einzigartige Gebirgswelt mit
blühenden Almwiesen, duftenden Bergwäldern,

mächtigen Felsen und ewigem Eis bis zum Fuße des
Großglockners, der Kaiser-Franz-Josefs-Höhe!

Besuchen Sie auch die zahlreichen Ausstellungen und
Lehrwege entlang der Straße welche im Tarif bereits

includiert sind.

leads you

right to the middle

of the National Park

Hohe Tauern, to the

highest mountain of

Austria, the Großglockner

(3.798 m) and its glacier, the

Pasterze. This alpine road is one of

the most popular destinations of Austria.

48 kilometres high-alpine road with 36 bends and a

constant rise in height up to 2.571 meters above sea

level offer you a very special nature and driving

experience!

You will drive through an unique world of mountains

with flowering meadows, odorant mountain forests,

magnificent rocks and the everlasting ice to the foot of

the Großglockner, the Kaiser-Franz-Josefs-Höhe!

Visit one of our many exhibitions and sign-posted walks

alongside the road, which are included in the ticket.

The well-known

alpine road



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Begrüßungs-
Schnaps

Mal- und Rätselheft

Welcome Schnaps

Colouring book and
Riddle

booklet

GRATIS
FREE

GRATIS
FREE

Gastgebername:  | Name of the host:
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Erhältlich in den
Touristinfos
Bruck oder Fusch
Montag - Freitag 08:00 - 12:00 Uhr

Available at Tourist Offices
Bruck or Fusch
Monday - Friday 8:00 am - 12:00 noon

Erhältlich in den
Touristinfos
Bruck oder Fusch
Montag - Freitag 08:00 - 12:00 Uhr

Available at Tourist Offices
Bruck or Fusch
Monday - Friday 8:00 am - 12:00 noon



Nummer Ihres Meldescheins
Number of your registration form

30% Ermäßigung

30% reduction

Bogenpark
Kohlschnait Bruck

Archery Park
Kohlschnait Bruck
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Number of your registration form

30% Ermäßigung

30% reduction

Dampfzugfahrt

Steam train ride
with the Pinzgauer Lokalbahn*)

mit der Pinzgauer Lokalbahn

*) small local train

30%
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Der Kohlschnaithof
befindet

sich in
Seehöhe und bietet neben

dem Bogenpark auch eine
Jausenstation und eine hauseigene

Brauerei. Auffahrt mit dem PKW möglich.

milie
Bruck auf 900m

The Kohlschnait farm of the Eder family is in Bruck

on 900m above sea level. Besides the archery park it

offers local food and has its own brewery.

Ascend by car possible.

der EderFa
Nostalgische Dampfzugfahrten

Bitte reservieren Sie für die Fahrten unter der Telefon-Nr.
+43/6562/ 40600 - Dampfzug zu den Krimmler Wasserfällen

Die Pinzgauer Lokalbahn besteht seit 1898 und ist nicht
nur für Schmalspurfans eine besondere Attraktion. Genießen

Sie eine romantische Fahrt durch die wunderbare Landschaft.
des Oberpinzgaus in unseren nostalgischen Dampfzügen.

Dampfzugfahrt von Zell am See bis Krimml und retour
Busanschluss zu den Krimmler Wasserfällen
eden Freitag von 26. Mai bis 7. Juli 2017

Jeden Donnerstag von 1. Juni bis 28. September 2017
Jeden Dienstag und Mittwoch von 11. Juli bis 30. August 2017
Zusätzlich am Samstag 27. Mai und 9. September 2017

l

l

l

l

l

J

Nostalgic steam train rides
The local ‚Pinzgauer’ train exist since 1898 and is not only a special

attraction for narrow-gauge fans. Enjoy a nostalgic ride through the

wonderful landscape oft he upper Pinzgau on our old steam train.

Steam train from Zell am See to Krimml and backconnecting bus

to the waterfalls of Krimml

Every Friday from 26 of May till 7 of July 2017

Every Thursday from 1 of June till 28 of September 2017

Additionally on Saturday, 27 of May and 9 of September 2017

Please book on +43/6562/ 40600
Steam train to Krimmler Wasserfällen (waterfalls)
l

l

l

l

l

th th

st th

th th

Every Tuesday and Wednesday from 11 of July till 30 of August 2017
th th



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins
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Wild & Erlebnispark Ferleiten

Sportcamp Woferlgut

10% Ermäßigung auf den Tageseintritt
bis 17:00 Uhr | 10% reduction on day
entrance till 5:00 pm

15% Ermäßigung auf Fitnessstudio,
Tennisplätze
und Wellnessbereich

(Bälle und Schläger vorhanden)

20% Ermäßigung auf den Abendeintritt
ab 17:00 Uhr | 20% reduction on evening
entrance from 5:00 pm

10%
20%

oder/or

15%
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15% reduction on fitness centre,
tennis courts
and wellness area

(balls and rackets available)

Wildlife & Adventure Park Ferleiten



EIN KLEINES PARADIES!
Unser Wild & Erlebnispark Ferleiten
befindet sich in einem romantischen

Hochtal und bietet einen atembe-
raubenden Panoramablick auf den wohl
schönsten Talabschluß Österreichs. Ferleiten

liegt am Beginn des Käfertales und ist Ausgangspunkt
vieler schöner Wanderungen mitten im Herzen des

Nationalparks Hohe Tauern im Salzburger Land.

A SMALL PARADISE!
Our Wildlife & Adventure Park

Ferleiten lies in a romantic high

valley and offers a stunning pano-

rama view to the most likely prettiest

ending of a valley in Austria. Ferleiten is at

the beginning of the Käfer valley and is the starting point

of many attractive hikes, it lies right in the middle of the

national park Hohe Tauern in Salzburg county.
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Number of your registration form

Number of your registration form

1 Wasserkaraffe zum Befüllen

Shuttledienst nach Bad Fusch

Erhältlich bei der Jausenstation Bad Fusch

Available at the Jausenstation Bad Fusch

30% Ermäßigung auf den Shuttledienst zur
Kneippanlage Bad Fusch.
Bon gilt für 1 Fahrt

30% reduction on the shuttle service to the
Kneippanlage Bad Fusch.
Bon valid for 1 shuttle service

GRATIS
FREE

UR
LA

UB
SE

RL
EB

NI
SS

E Z
UM

 SP
AR

TA
RI

F
H

O
L I

D
A

Y
F

U
N

W
I T

H
S

A
V

I N
G

S

mit Bad Fuscher Quellwasser

with spring water from Bad Fusch

1 Water carafe for filling

Shuttle service to Bad Fusch30%



BESUCHEN SIE DIE
WASSERSPIELE IN BAD FUSCH

Ein erlebnisreicher Park für die ganze Familie mit
lustigen Spielen und Experimenten rund um das

faszinierende Thema Wasser.

In Bad Fusch befindet sich auch unsere
aufwändig erstellte Kneippanlage mit

Jausenstation. Der Besuch unserer erlebnisreichen
Einrichtungen in Bad Fusch ist ein Muss für Ihren

Urlaub in unserer Region.

VISIT THE WASSERSPIELE

IN BAD FUSCH

An attraction for the whole family with

fun games. Experience the fascinating

topic „water”.

In Bad Fusch you can also find our wonderful

kneipp facilities and a small hut. All together

a „must” for your holiday stay in our region.
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Begegnung Mensch & Tier

Fotowanderung Ferleitental
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20% Ermäßigung auf die Führung
„Alpakas kennen und lieben lernen”

20% reduction on a guided picture hike into the
valley of Ferleiten. You will get valuable tips of the
professional photographer Wolfgang Madreiter

20% Ermäßigung auf eine Fotowanderung
ins Ferleitental mit Tipps und Tricks zur Land-
schaftsfotografie von Wolfgang Madreiter

20% reduction on the guided tour„Alpakas
get to know and learn to love them”

Encounter human & animal

Picture Hike Ferleitental20%

20%

BEGEGNUNG
Mensch Tier&



Begegnung Mensch & Tier
Termin:

Dauer:
Teilnehmerzahl:

Kosten:

Anmeldung:

Kontakt:

Tel. +43 (0)664 352 352 4

Dienstag„Begegnung und Kennenlernen von
Alpakas” direkt im Gehege mit vorheriger Einführung.

9:00 - 11:00 Uhr
min. 4 Erwachsene,
max. 10 Personen

€ 27,- pro Erwachsener
€ 15,- pro Kind ( 8 - 12 Jahre)

Begegnung Mensch & Tier
Rosa Sendlhofer

bis spätestens 18 Uhr des Vortages!

Encounter human & animal

When:

Duration:

Attendance:

Price:

Please register

Contact:

Tel. +43 (0)664 352 352 4

Tuesday „Meet and get to know alpacas“,

directly at the enclosure.

9:00 am - 11:00 am

min. 4 adults, max. 10 people

€ 27,- per adult €15,- per child (8-12 years)

until 6:00 pm the day

before the latest!

Encounter human & animal

Rosa Sendlhofer

Fotowanderung Ferleitental
Auf einer gemütlichen Runde wandern wir zum Fuscher Talschluss. Unterwegs
werden Fotostopps eingelegt - Bergbäche, kleine Wasserfälle, kleine Seen,
Almen, Blumen, ... unzählige Fotomotive. Genießen Sie mit uns die Vielfalt
des Tales - wir wollen diese Momente fotografisch festhalten.

Dienstag - 9.00 Uhr, Dauer ca. 6 Stunden
€ 75,- pro Teilnehmer (ohne Verpflegung)

min. 3 Personen, max. 10 Personen

bis spätestens 18 Uhr des Vortages!

Wolfgang Madreiter
Tel. +43 (0)664 570 6242
E-Mail: wolf.madreiter@sbg.at

Termin: Beginn:
Kosten:
Teilnehmerzahl:

Anmeldung

Kontakt:

Picture Hike Ferleitental
We take an easy stroll to the end of the valley Ferleiten. On the way we stop to

take pictures of mountain rivers, small waterfalls and lakes, meadows, flowers
and much more. Enjoy the variety of the valley and take some stunning

pictures for happy memories.

Tuesday - 9:00 am, it takes approx. 6 hours

€ 75,- per person (bring own food)

min 3 people, max. 10 people

until 6:00pm the day before the latest!

Wolfgang Madreiter
Tel. +43 (0)664 570 6242

E-Mail: wolf.madreiter@sbg.at

When: Start:

Price:

Attendance:

Please register

Contact:
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Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

10% Ermäßigung auf Radverleih,
Sauna, Walking-Stöcke-Verleih

15% Ermäßigung auf den Verleih von Fahr-
rädern, Mountainbikes, Nordic Walking Stöcke

10% Ermäßigung auf
den Verleih von E-Bikes

10% reduction on bike rental, sauna,
walking sticks rental

15% reduction on bike and mountain bike
rental, Nordic Walking sticks

10% reduction on
E-Bikes rental

Hotel Restaurant Lampenhäusl, Fusch

Landgasthof Hotel Römerhof, Fusch

Gasthof Post, Bruck

10%

15%
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ÖMERHOFR
HOTEL SUPERIOR333

10%





Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

Vötters Hotel Sportkristall Kaprun

Oldtimer Car Museum Kaprun
approx. admisson10% reduction on

Erlebniswelt Holz Mühlauersäge
in Fusch - ermäßigter Eintritt € 4,-

Wood Adventure World Mühlauersäge
reduced entrance fee € 4,-in Fusch -

Minigolfanlage Nindl
10 % Ermäßigung

beim Schlossbad
in Bruck -

Minigolf Nindl
10 % reduction

at the public pool
‚Schlossbad‘ Bruck -

Oldtimer Fahrzeug Museum Kaprun
ca. 10% Ermäßigung auf den Eintritt

€ 4,-

10%

10%
ca.

approx.
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Holz - vom Samen bis

zum edlen Produkt!



In einem 100 Jahre alten Sägewerk
wurde die Erlebniswelt Holz einge-

richtet und vermittelt Wissenswertes
rund um‘s Thema Holz. Verbinden Sie

den Besuch mit einer kleinen Wanderung
auf dem Nepomuk‘s Erlebnisweg, welcher

sich im Bereich der Mühlauersäge befindet.

The Adventure World wood has
been set up in an 100 year old

sawmill. It passes on knowledge
about the topic of wood.

Combine your visit here with a little
stroll on Nepomuks’ adventure trail,

which is close by.
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Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

ca. 10% Ermäßigung auf den Eintritt
Hallenbad, Sauna und 3 Strandbäder in Zell am See

Alpentherme
ca. 10% Ermäßigung

in Bad Hofgastein
auf den Eintritt

stay 4 h
pay 3 h
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ca.

approx.
approx. 10% reduction on admission
Indoor pool, sauna and 3 lidos in Zell am See

Alpentherme
approx. 10% reduction

in Bad Hofgastein
on admission

Tauern Spa
4 Stunden zum Preis von 3 Stunden

in Kaprun

Tauern Spa
stay 4 hours -

in Kaprun
pay 3 hours

10%
ca.

approx.

Zell am See Kaprun

Hallenbad



HolidayBonusCards

HolidayBonusCards

HolidayBonusCards



Nummer Ihres Meldescheins
Number of your registration form

Fliegenfischen in der Fuscher Ache
€ 5,- Ermäßigung auf die Tageskarte
Fly fishing in the Fuscher Ache

day tickets€ 5,- reduction on

Fischkarten | Fish tickets

€ 5,-

FE
RIE

NREGION NATIONALPARK HOHE TAUERN

FISCHEREIVEREIN FUSCHERACHE

20 03

Nummer Ihres Meldescheins
Number of your registration form

20%
20% Ermäßigung
auf Rafting, Canyoning und vielem mehr!
20% reduction
on rafting, canyoning and much more!

Rafting Center in Taxenbach

€ 1,-
Nummer Ihres Meldescheins
Number of your registration form

Felsentherme in Bad Gastein
€ 1,- Ermäßigung für die 3 Stunden-Karte

Felsentherme in Bad Gastein
€ 1,- reduction for the 3 hours ticket

UR
LA

UB
SE

RL
EB

NI
SS

E Z
UM

 SP
AR

TA
RI

F
H

O
L I

D
A

Y
F

U
N

W
I T

H
S

A
V

I N
G

S



HolidayBonusCards

HolidayBonusCards

HolidayBonusCards



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

Fliegenfischen Schnupperfischen

Flyfishing sniffinghour - 2 hours flyfishing
with guide including rental equipment

2 Stunden Fliegenfischen mit Guide
inkl. Leihausrüstung

10%

30%

ca. 10% Ermäßigung
auf die Berg- und Talfahrt

ca. 10% Ermäßigung
auf die Berg- und Talfahrt ohne Skiausrüstung

approx. 10% reduction
on ascent and descent by cable car

approx. 10% reduction on ascent and
descent by cable car without ski equipment

Schmittenhöhebahnen in Zell am See

Kitzsteinhorn Gipfelwelt 3000 in Kaprun

10%
ca.

approx.
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FE
RIE

NREGION NATIONALPARK HOHE TAUERN

FISCHEREIVEREIN FUSCHERACHE

20 03
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HolidayBonusCards

HolidayBonusCards

Nur gegen Anmeldung am Vortag

reduzierter Preis nur € 20,- pro Person
Treffpunkt:

in den Touristinfos
Bruck oder Fusch
Normalpreis € 30,- pro Person -

Parkplatz Gasthof Tauernhaus Ferleiten
Max. 3 Personen
Teilnahme jeden Tag möglich!

Only possible with your registration

reduced price only € 20,-- per person

Meeting point:

one day before
in the touristinfos Bruck or Fusch

Normalprice € 30,- per person -

parking place
„Gasthof Tauernhaus Ferleiten“

Max. 3 persons - Registration daily possible



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

Bootsverleih Hutter
ca. 10% Ermäßigung

am Nordufer Zeller See
(vor Seecamp)

Hochgebirgsstauseen
ca. 10% Ermäßigung

in Kaprun

10%
ca.

approx.

10%
ca.

approx.

Boat rental Hutter
approx. 10%

at the north shore of
lake Zell (in front of Seecamp)

High-altitude mountain barrier lakes
approx. 10% reductionin Kaprun -

Schifffahrt
ca. 10% Ermäßigung

am Zeller See

Boat trip
approx. 10% reduction

on lake Zell

10%
ca.

approx.

UR
LA

UB
SE

RL
EB

NI
SS

E Z
UM

 SP
AR

TA
RI

F
H

O
L I

D
A

Y
F

U
N

W
I T

H
S

A
V

I N
G

S



HolidayBonusCards

Auf 2000m Seehöhe befinden
sich zwischen imposanten Gipfeln
der Hohen Tauern die Stauseen von

Kaprun. Auffahrt mit Bussen durch
Tunnels und mit einem Schrägaufzug.

At 2000m above sea level in

between the magnificent peaks of

the  Hohe Tauern are the barrier

lakes of Kaprun. Ascend by bus

through some tunnels and further on

with an inclined lift.



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

10%

10%
ca.

approx.

10%
ca.

approx.

Sigmund Thun Klamm
ca. 10% Ermäßigung

in Kaprun
auf den Eintritt

Liechtensteinklamm
ca. 10% Ermäßigung

in St. Johann i.P.
auf den Eintritt

Sigmund Thun Gorge
approx. 10% reduction

in Kaprun
on admission

Liechtensteinklamm gorge
approx. 10% reduction

in St. Johann
on admission

Kapruner Museum
ca. 10% Ermäßigung

in Kaprun

Kaprun Museum
approx. 10% reduction

in Kaprun
on admission
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Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

Weißsee Gletscherwelt
ca. 10% Ermäßigung

in Uttendorf

Schloss Ritzen Museum
ca. 10% Ermäßigungin Saalfelden -

10%
ca.

approx.

10%
ca.

approx.

Weißsee Glacier World
approx. 10% reduction

in Uttendorf

Local museum, Castle Ritzen
approx. 10% reductionin Saalfelden -

Kitzlochklamm
ca. 10% Ermäßigung

in Taxenbach
auf den Eintritt

Kitzlochklamm gorge
approx. 10% reduction on admission

in Taxenbach

10%
ca.

approx.
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HolidayBonusCards

HolidayBonusCards

HolidayBonusCards



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

1 Stunde
GRATIS
1 hour

for free

GRATIS
FREE

GRATIS
FREE

Kneipp-Wanderungen jeweils
1 x in Bruck und 1 x in Fusch (lt. Wochenprogramm)

(according to the
weekly program)

Kerzenwelt
GRATIS Willkommensgruß

in Bruck

Free guided „Kneipp” hike respectively
1 x in Bruck and 1 x in Fusch

Kerzenwelt - World of Candles
FREE welcome present

in Bruck

Tennisplatz 1 Stunde GRATISin Fusch -

Tennis court 1 hour for freein Fusch -
register in advance at the ‚tennis hut‘ Fusch

gegen Voranmeldung im Tennisstüberl FuschUR
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HolidayBonusCards

In der Kerzenwelt in Bruck finden
Sie eine riesige Auswahl an

Kerzen und Wachsprodukten für
alle Feiern des Jahres. Holen Sie

sich ein kleines Willkommens-
geschenk gratis ab.

At the ‘Kerzenwelt’ in Bruck you can

find a huge selection of candles and

other products made of wax suitable

for all different festivities throughout

the year. Visit and pick up your free

welcome present.



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

10%
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Für € 25,- Begrüßungs-
jetons im Wert von € 30,- + 1 Glas Sekt

Eintritt erhält man

For € 25,- welcome jetons
worth of € 30,- + 1 glass of sparkling wine

entrance you get

Casino Zell am See

10% Ermäßigung auf eine Taxifahrt im
Bezirk Zell am See bis 4 Personen im Kleinbus
10% reduction on a taxi ride in the district
Zell am See up to 4 persons in the minibus

Taxi Bruck-FuschTAXI
Bruck - Fusch

Nummer Ihres Meldescheins
Number of your registration form

Sommerrodelbahn Biberg Saalfelden
Gästekartenermäßigung

Alpine coaster on the Biberg in Saalfelden
Guest Card reduction

€ 5,-

%



+43 (0)650 / 98 41 366

HolidayBonusCards

HolidayBonusCards



Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Nummer Ihres Meldescheins

Number of your registration form

Number of your registration form

Number of your registration form

Salzburger Freilichtmuseum
20% Ermäßigung auf den Eintritt *

Felsenfest Kletterhalle
ca. 8% Ermäßigung

Salzburg Open-Air Museum
20% reduction on admission *

Climbing Gym „Felsenfest”

approx. 8% reduction

Rauriser Hochalmbahnen

Rauriser Hochalm Lifts
Guest Card reduction on all tickets

Gästekartenermäßigung auf alle TicketsUR
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8%
ca.

approx.

%

20%



HolidayBonusCards

HolidayBonusCards

HolidayBonusCards

* Eintrittsermäßigung für unsere
Gäste € 2,- (= minus 20%) auf
den Einzelpreis für Erwachsene
mit Gästekarte

(bis 18 Jahre) in
Begleitung der Eltern

Speziell für Kinder freier
Eintritt

* Entrance fee for our guests € 2, -
(= minus 20%) on the single
price for adults with a
Guest Card

(up to 18 years)
accompanied by their parents

Specially for children free
entry



WanderPA S S

Wandernadel
Grossglockner-Zellersee

im Wert von € 5,-
GRATIS, gegen Abgabe

des Wanderpasses

Button Muuhnika und/
oder Käfertal Lucky

GRATIS, gegen Abgabe des
Muuhnika Erlebnispasses

Hiking needle

Grossglockner-Zeller
amounting to € 5,-

FREE, against disposal

of the hiking pass

see

Button ‚Muuhnika‘

and/or ‚Käfertal Lucky‘
FREE, against disposal of the

‚Muuhnika‘ experience pass

Ferienspass in Bruck und Fusch /

Holiday fun in Bruck and Fusch -

www.grossglockner-zellersee.info

... mit geheimer Karte!

... with secret map!



HolidayBonusCards

Bitte informieren Sie sich über die aktuellen Öffnungszeiten der im Heft
angeführten Leistungsträger! Please inform yourself about the current
opening hours of the service providers listed in the booklet!


